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Ф.И.О. тестируемого:
________________
Дата прохождения теста:
________________

Время прохождения теста:
________________ мин.

ТЕСТОВЫЙ ПЕРЕВОД 

НА ЮРИДИЧЕСКУЮ ТЕМАТИКУ

Уровень сложности: 2
Пожалуйста, выполните перевод следующего текста с испанского языка на русский язык 
с сохранением форматирования текста:
	CARGAS y ARRENDATARIOS. De las manifestaciones de la parte transmitente resultan las fincas descritas gravadas con las siguientes cargas:
*
Ambas fincas:

-
Afectas a las limitaciones derivadas del régimen de Propiedad Horizontal.

-
Varias afecciones fiscales por lo que hago advertencia expresa de la sujeción de la finca a la revisión del Impuesto de Transmisiones Patrimoniales y Actos Jurídicos Documentados.

*
Finca descrita bajo la letra a), registral 14653:

-
Gravada con una hipoteca a favor de Banco Español de Crédito, S.A., en garantía de un principal de ciento veinticinco mil euros (125.000,00 Euros), de sus intereses ordinarios hasta un máximo de once mil doscientos cincuenta euros (11.250,00 Euros), de sus intereses de demora hasta un máximo de treinta mil euros (30.000,00 Euros), de la cantidad de dieciocho mil setecientos cincuenta euros (18.750,00 Euros) para costas y gastos, y de la cantidad de dos mil quinientos euros (2.500,00 Euros) para gastos extrajudiciales, en virtud de escritura otorgada ante el notario de Barcelona Don Tomás Giménez Duart, el día treinta de junio de dos mil cuatro, con número 3601 de protocolo; sujeta a la condición resolutoria, pactada para el caso de falta de pago. Esta hipoteca se cancelará en breve.

-
Libres de arrendatarios, ocupantes y precaristas según manifiesta la parte transmitente.

Las cargas reseñadas coinciden con las que en el día de hoy figuran en el Registro de la Propiedad, de conformidad con la nota continuada expedida por el señor Registrador de la Propiedad a mi solicitud número LL-683/09, sistema supletorio, al que yo, el notario, me acojo.
Yo, el notario, hago a los comparecientes la advertencia de que la situación registral existente con anterioridad a la presentación de la primera copia de esta escritura en el Registro de la Propiedad prevalecerá sobre la información que consta en el apartado anterior, siendo posible la discordancia entre la información registral y los libros del Registro.
La parte adquirente solicita de mí, el notario, a los efectos del R.D. 2537/94, remita al Registro competente, por vía telemática la comunicación a que se refiere el número 2.2 del Artículo 249 del R.N.
IBI. Solicitada por mí, el notario, información documental a los otorgantes sobre las deudas pendientes por el Impuesto sobre Bienes In​muebles asociadas a los inmuebles que se transmiten, en cumplimiento de lo dispuesto en la Ley 31/2002 de 27 de diciembre, no ha sido facilitada por dichos otorgantes. A este respecto la parte vendedora manifiesta que se encuentra al corriente de pago del IBI, sin que exista por razón de dicho impuesto deuda alguna pendiente de pago. En cualquier caso, hago la advertencia de que las fincas quedarán afectas al pago de la totalidad de la cuota tributaria del Impuesto sobre Bienes Inmuebles que pudiera haber pendiente.
REFERENCIAS CATASTRALES: La finca descrita bajo la letra a) tiene el número de referencia 5462201DG8156S0069XD.
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